Aysh Zoor (Strange Fire)
In Wayyiqra (Lev) there is an accounting of Nadab and Abihu. These two men are sons of Aharon. They are killed for bringing before Yhwh a “Strange Fire” or in the hebrew an “Aysh Zoor”. Lets read the account real quick.
Wayyiqra 10:1-3
1  And Naḏaḇ and Aḇihu, the sons of Aharon, each took his fire holder and put fire in it, and put incense on it, and brought strange fire before יהוה, which He had not commanded them. 2 And fire came out from יהוה and consumed them, and they died before יהוה. 3 Then Mosheh said to Aharon, “This is what יהוה spoke, saying, ‘By those who come near Me let Me be set-apart! And before all the people let Me be esteemed!’ ” And Aharon was silent.

We can see here that a fire came out of Yhwh and consumed these men for what they had done. Now lets examine what it is exactly that they did. It says that they brought an “Aysh Zoor” or a “Strange Fire” before Yhwh, and that it was something that Yhwh had not commanded them to do. What is this “Aysh Zoor”?
Zoor (Strange) H2114
A primitive root; to turn aside (especially for lodging); hence to be a foreigner, strange, profane; specifically (active participle) to commit adultery: - (come from) another (man, place), fanner, go away, (e-) strange (-r, thing, woman).

and

Aysh (Fire) H784
A primitive word; fire (literally or figuratively): - burning, fiery, fire, flaming, hot.
Now I have heard it said that this could mean a different “incense” than they would originally use, being that they had it in their fire holders, or incense burners. I cannot say that this is certain, but lets look at what we can say is certain. First the word “Strange” means “to be a foreigner, strange, profane”, but it also means “specifically (active participle) to commit adultery”. Now this is an analogy we can relate to. All throughout scripture Yhwh calls it “Whoring” or “Adultery” if we worship in any way he hasn’t commanded us. Now lets look at these two words how they appear in the Hebrew. Contrary to how we would assume, in English, it is actually “Aysh Zoor” and not “Zoor Aysh”. Now in hebrew this could mean exactly what it’s translated into, “Strange Fire”, but it can also mean “An Aysh of Zoor”, due to Hebraic grammer. “A Fire of Turning”, possibly turning from Yhwh, and worshiping the fire? “A Fire of Adultery” or “A Fire of Committing Adultery”, maybe it was a fire that was offered to other elohim in Mitsrayim? 
Lets look closer at who these men were. These were Levites. Sons of Aharon, and some of the only few men that were allowed to be performing work inside the Tent of Meeting, called Cohen’im. These were men who new very well what Torah said, and lived it daily, and performed many of the sacrifices for Yisrael. Should we think that these men would be easily deceived? Would they be whoring after other elohim willingly? Or breaking Torah willingly? I don’t believe so, they were men of Yhwh, and here they are getting served up extra crispy! What happened to these two men was a “Matter of the Heart” as so many say. Yhwh specifically tells Aharon here, through Moshe, that “I am to be esteemed!”. So this then is something that would make someone other than Yhwh be esteemed. This “Fire” was something they were doing for Yhwh, that was esteeming another diety. I have seen much of this kind of behavior in the messianic movement. This is a very common stumbling block for many of His people today, and most of them don’t even see what they are doing. They are as blind as the Christians, and just as stubborn. We CANNOT add to, and we CANNOT take away from Torah. If you bring something into a room, then you have added to that room, right? If you take something out of a room, then you have taken away from that room, right? When we bring things into this way of life from other sources, whatever they may be, it is wrong, and a sin. Even if we have done it all our lives, and been raised with people doing it for even longer, we cannot add to, nor take away from, and it is all too often that we see this happening today. I pray that Yhwh keeps you in His favour, and blesses you all. Shalom.

-Lahav “ben Ruach”
